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ZULASSUNG GEMÄẞ VERORDNUNG (EG) NR. 1069/2009 
Formblatt Abschnitt D. - Tätigkeiten und Produkte 

RICONOSCIMENTO AI SENSI DEL REGOLAMENTO (CE) N. 1069/2009 
Scheda sezione D. - attività e prodotti 

ABSCHN. 
SEZ. 

BEREICH 
SETTORE 

KATEGORIE 
CATEGORIA 

TÄTIGKEIT 
ATTIVITÁ 

SANCO-
KÜRZEL 
SIGLA 
SANCO 

DETAILS 
DETTAGLIO 

AUSGANGSPRODUKTE 
PRODOTTI IN USCITA 

I 

Lagerung mit Handhabung 
(Art. 24 (1) (h)) 
Magazzinaggio con 
manipolazione (art. 24 (1) (h)) 

☐ Kat. 1 
Cat. 1 

☐ Kat. 2 
Cat. 2 

☐ Kat. 3 
Cat. 3 

Lagerung mit Handhabung 
Magazzinaggio con mani-
polazione 

INTP 

☐ Zerlegen 
Taglio 

☐ Kühlung 
Refrigerazione 

☐ Einfrieren 
Congelamento 

☐ Salzen 
Salagione 

☐ Entfernen von Häuten und 
spezifiziertem 
Risikomaterial 
Asportazione pelli e 
materiale specifico a 
rischio 

☐ Sonstiges 
Altro 

☐ Verarbeitete tierische Proteine 
Proteine animali trasformate 

☐ Fleisch- und Knochenmehl 
Farine di carne ed ossa 

☐ Fischmehl 
Farine di pesce 

☐ Hydrolysierte Proteine 
Proteine idrolizzate 

☐ Grieben 
Ciccioli 

☐ Blut 
Sangue 

☐ Blutprodukte für die Tierhaltung 
Prodotti sanguigni per uso 
zootecnico 

☐ Blutprodukte für technische Zwecke 
Prodotti sanguigni per uso tecnico 

☐ Blutmehl 
Farina di sangue 

☐ Pferdeserum 
Siero di equidi 

☐ Ausgeschmolzene Fette/Fischöl für 
andere Zwecke als die Futtermittel 
und Fettverarbeitung 
Grassi fusi/olio pesce per usi diversi 
da alimentazione animale e 
oleochimico 

☐ Ausgeschmolzene Fette für 
oleochemische Zwecke 
Grassi fusi per uso oleochimico 

☐ Ausgeschmolzene Fette und Fischöl 
für die Tierhaltung 
Grassi fusi e olio di pesce per uso 
zootecnico 

☐ Fettderivate 
Derivati dei grassi 

☐ Milch, Milchprodukte und 
Kolostrum 
Latte, prodotti del latte e colostro 

☐ Ei-Erzeugnisse 
Prodotti d'uovo 

☐ Lebensmittel 
Prodotti alimentari 

☐ Schlachtkörper von Heintieren 
Carcasse di animali da compagnia 

☐ Schlachtkörper von Nutztieren 
Carcasse di animali di allevamento 

☐ Schlachtkörper von Zirkustieren 
Carcasse di animali da circo 

☐ Schlachtkörper von Zootieren 
Carcasse di animali da zoo 

☐ Schlachtkörper von Versuchstieren 
Carcasse di animali da esperimento 

Lagerung von TNP (Art. 24 (1) 
(i)) 
Magazzinaggio di SOA (art. 24 
(1) (i))

☐ Kat. 1 
Cat. 1 

☐ Kat. 2 
Cat. 2 

☐ Kat. 3 
Cat. 3 

Lagerung ohne Handhabung 
Magazzinaggio senza mani-
polazione 

COLL 

II 

Lagerung von Folgeprodukte 
(Art. 24 (1) (j)) 
Magazzinaggio di prodotti 
derivati (art. 24 (1) (j)) 

☐ Kat. 1 
Cat. 1 

☐ Kat. 2 
Cat. 2 

☐ Kat. 3 
Cat. 3 

Lagerung von Folgeprodukten 
Magazzinaggio di prodotti 
derivati 

STORP 

☐ Zur Entsorgung bestimmt 
(i) 
Destinati a smaltimento (i)

☐ Zur Verwendung als 
Brennstoff bestimmt (ii)
Destinati a uso 
combustibile (ii) 

☐ Zum Futtermittel 
bestimmt (iii) 
Destinati 
all’alimentazione animale 
(iii) 

☐ Zur Verwendung als 
Düngemittel bestimmt (iv) 
Destinati a uso fertilizzanti
(iv) 

III 

Abfallverbrennungsanlage 
(Art. 24 (1) (b)) 
Impianto di incenerimento 
(art. 24 (1) (b)) 

☐ Kat. 1 
Cat. 1 

☐ Kat. 2 
Cat. 2 

☐ Kat. 3 
Cat. 3 

Beseitigung als Abfall durch 
Verbrennung tierischer 
Nebenprodukte und 
Folgeprodukte, außer 
bezogen auf Anlagen oder 
Betriebe, die über eine 
Betriebsgenehmigung gemäß 
der Richtlinie 2010/75/EU 
verfügen; 
Smaltimento come rifiuti, 
mediante incenerimento dei 
SOA e PD, esclusi gli 
stabilimenti e impianti il cui 
funzionamento è autorizzato 
in conformità della direttiva 
2010/75/UE 

INCP 
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ABSCHN. 
SEZ. 

BEREICH 
SETTORE 

KATEGORIE 
CATEGORIA 

TÄTIGKEIT 
ATTIVITÁ 

SANCO-
KÜRZEL 
SIGLA 
SANCO 

DETAILS 
DETTAGLIO 

AUSGANGSPRODUKTE 
PRODOTTI IN USCITA 

Mitverbrennungsanlage (Art. 
24 Abs. 1 (c)) 
Impianto di coincenerimento 
(art. 24 (1) (c)) 

☐ Kat. 1 
Cat. 1 

☐ Kat. 2 
Cat. 2 

☐ Kat. 3 
Cat. 3 

Beseitigung oder Verwertung 
tierischer Nebenprodukte 
und Folgeprodukte, wenn sie 
Abfall sind, durch 
Mitverbrennung, außer 
bezogen auf Anlagen oder 
Betriebe, die über eine 
Betriebsgenehmigung gemäß 
der Richtlinie 2010/75/EU 
verfügen 
Smaltimento o recupero die 
sottoprodotti di origine 
animale e prodotti derivati, se 
si tratta di rifiuti, mediante 
coincenerimento, esclusi gli 
stabilimenti o impianti il cui 
funzionamento è autorizzato 
in conformità della direttiva 
2010/75/UE 

COIP 

☐ Sonstige Schlachtkörper 
Altre carcasse animali 

☐ Unverarbeitete Gülle 
Stallatico non trasformato 

☐ verarbeitete Gülle und 
Folgeprodukte aus verarbeiteter 
Gülle 
stallatico trasformato e prodotti 
derivati dallo stallatico trasformato 

☐ Magen- und Darminhalt 
Contenuto del tubo digerente 

☐ Fermentationsrückstände 
Residui di digestione 

☐ Zentrifugenschlamm 
Fanghi di centrifugazione 

☐ Abwasser-Material (Schlamm) 
Materiale da acque reflue 
(mondiglia) 

☐ Küchen- und Speiseabfälle 
Rifiuti di cucina e ristorazione 

☐ unbehandelte Häute und Felle 
Pelli non trattate 

☐ Wolle, Haare, Schweineborsten, 
Federn 
Lana, peli, setola di maiale, penne 

☐ Daunen 
Piume 

☐ Knochen, Hörner, Hufe und 
Erzeugnisse 
Ossa, corna, zoccoli e derivati 

☐ Imkerei-Nebenprodukte 
Sottoprodotti apicoltura 

☐ Insekten einschließlich Würmer 
Insetti incluso vermi 

☐ Sonstige unverarbeitete 
Nebenprodukte 
Altri sottoprodotti non trasformati 

………………………..… 

Verbrennungsanlage (Art. 24 
Abs. 1 (d)) 
Impianto di combustione (art. 
24 (1) (d)) 

☐ Kat. 1 
Cat. 1 

☐ Kat. 2 
Cat. 2 

☐ Kat. 3 
Cat. 3 

Verwendung von tierischen 
Nebenprodukten und 
Folgeprodukten als Brenn-
stoffe 
Utilizzo di sottoprodotti di 
origine animale e 
Nebenprodukten come 
combustibili 

COMBP 

IV 

Verarbeitungsanlage (Art. 24 
(1) (a)) 
Impianto di trasformazione
(art. 24 (1) (a)) 

☐ Kat. 1 
Cat. 1 

☐ Kat. 2 
Cat. 2 

☐ Kat. 3 
Cat. 3 

Verarbeitung 
Trasformazione PROCP 

☐ Kat. 1 
Cat. 1 

☐ Kat. 2 
Cat. 2 

☐ Kat. 3 
Cat. 3 

Alkalische Hydrolyse 
Processo idrolisi alcalina OALKHP 

☐ Kat. 2 
Cat. 2 

☐ Kat. 3 
Cat. 3 

Brookes-Vergasung 
Gassificazione Brookes OBRGAP 

☐ Kat. 2 
Cat. 2 

☐ Kat. 3 
Cat. 3 

Thermo-Druck-Hydrolyse 
Processo d’idrolisi ad alta 
temperatura e ad alta 
pressione 

OHPHTP 

☐ Kat. 1 
Cat. 1 

☐ Kat. 2 
Cat. 2 

☐ Kat. 3 
Cat. 3 

Biodieselherstellung 
Produzione di biodiesel OBIODP 

☐ Kat. 1 
Cat. 1 

☐ Kat. 2 
Cat. 2 

☐ Kat. 3 
Cat. 3 

Hochdruck-Hydrolyse-
Biogas-Verfahren 
Produzione di biogas 
mediante idrolisi ad alta 
pressione 

OHPHBP 

☐ Kat. 2 
Cat. 2 

☐ Kat. 3 
Cat. 3 

Thermomechanische 
Herstellung von 
Biobrennstoffen 
Processo di produzione 
termomeccanico di bio-
combustibile 

OTMB 

☐ Kat. 2 
Cat. 2 

Kalkbehandlung für 
Schweine- und Geflügelgülle 
Trattamento con calce per il 
letame di suini e pollame 

OLTPPM 

☐ Kat. 2 
Cat. 2 

☐ Kat. 3 
Cat. 3 

Mehrstufen-
Katalyseverfahren für die 
Herstellung erneuerbarer 
Brennstoffe 
Processo catalitico a più fasi 
per la produzione di 
combustibili rinnovabili 

OMSCP 

………………………..… 
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ABSCHN. 
SEZ. 

BEREICH 
SETTORE 

KATEGORIE 
CATEGORIA 

TÄTIGKEIT 
ATTIVITÁ 

SANCO-
KÜRZEL 
SIGLA 
SANCO 

DETAILS 
DETTAGLIO 

AUSGANGSPRODUKTE 
PRODOTTI IN USCITA 

☐ Kat. 1 
Cat. 1 

☐ Kat. 2 
Cat. 2 

☐ Kat. 3 
Cat. 3 

Mehrstufige katalytische 
Hydrierung für die 
Herstellung erneuerbarer 
Brennstoffe 
Idrotrattamento catalitico a 
più fasi per la produzione di 
combustibili rinnovabili 

OMSCHY 

☐ Kat. 2 
Cat. 2 

☐ Kat. 3 
Cat. 3 

Silage von Fischmaterial 
Insilaggio di materiali di 
origine ittica 

OEFP 

☐ Kat. 1 
Cat. 1 

☐ Kat. 2 
Cat. 2 

☐ Kat. 3 
Cat. 3 

Verbrennung von Tierfett in 
einem Wärmeboiler 
Processo di combustione di 
grasso animale in una caldaia 

OCAFTB 

V 
Biogasanlage (Art. 24 (1) (g)) 
Impianto di biogas (art. 24 (1) 
(g)) 

☐ Kat. 1 
Cat. 1 

☐ Kat. 2 
Cat. 2 

☐ Kat. 3 
Cat. 3 

Biogas 
Biogas BIOGP 

VII 

Kompostieranlage (Art. 24 (1) 
(g)) 
Impianto di compostaggio 
(art. 24 (1) (g)) 

☐ Kat. 2 
Cat. 2 

☐ Kat. 3 
Cat. 3 

Kompostproduktion 
Produzione compost COMP 

VIII 

Produktionsanlage zur 
Herstellung von Futtermitteln 
für Heimtiere (Art. 24 (1) (e)) 
Impianto di produzione di 
alimenti per animali da 
compagnia (art. 24 (1) (e)) 

☐ Kat. 3 
Cat. 3 

Herstellung von 
Heimtierfutter 
Produzione alimenti per 
animali da compagnia 

PETPP 

Verwendung von verarbeiteten 
tierischen Nebenprodukten 
Utilizzo di sottoprodotti di origine 
animale trasformati 

PETPR 

Verwendung von rohen tierischen 
Nebenprodukten 
Utilizzo di sottoprodotti greggi di 
origine animale 

XII 

Anlage zur Herstellung von 
organischen Düngemitteln 
oder Bodenverbes-
serungsmitteln (Art. 24 (1) (f)) 
Impianto di produzione di 
fertilizzanti organici o 
ammendanti (art. 24 (1) (f)) 

☐ Kat. 2 
Cat. 2 

☐ Kat. 3 
Cat. 3 

Herstellung von Dünge-
mitteln und Bodenver-
besserungsmitteln 
Produzione fertilizzanti e 
ammendanti 

OFSIPP 

Herstellung von organischen 
Düngemitteln oder Boden-
verbesserungsmitteln aus 
Folgeprodukten 
Produzione di fertilizzanti organici 
o ammendanti da prodotti 
derivati 

UFERT 

Verwendung von TNP zur 
Herstellung von organischen 
Düngemitteln oder Boden-
verbesserungsmitteln 
Utilizzo SOA per la produzione di 
fertilizzanti organici o 
ammendanti 

Zusätzliche Informationen für Anlagen Abschnitt IV PROCP 3 
Informazioni Aggiuntive per impianti Sezione IV PROCP 3 

☐  Keine Ausnahmeregelung 999/2001 – Kapitel IV – Abschnitt G – Buchstabe C (PAT) 
Non in deroga 999/2001 - capitolo IV- sezione G- lettera C (PAT) 

☐  Ausnahme 999/2001 – Kapitel IV – Abschnitt G – Buchstabe C (PAT) 
Deroga 999/2001 - capitolo IV- sezione G- lettera C (PAT) 

☐  Keine Ausnahmeregelung 999/2001 – Kapitel IV – Abschnitt H – Buchstabe C (PAT) 
Non in deroga 999/2001 - capitolo IV- sezione H- lettera C (PAT) 

☐  Ausnahme 999/2001 – Kapitel IV – Abschnitt H – Buchstabe C (PAT) 
Deroga 999/2001 - capitolo IV- sezione H- lettera C (PAT) 

☐  Keine Ausnahme von 999/2001 – Kapitel IV – Abschnitt C – Buchstabe C (Blutprodukte) 
Non in deroga 999/2001 - capitolo IV- sezione C - lettera C (prodotti sanguigni) 

☐  Keine Ausnahmeregelung 999/2001 – Kapitel IV – Abschnitt D – Buchstabe C (PAT) 
Non in deroga 999/2001 - capitolo IV- sezione D - lettera C (PAT) 

☐  Ausnahme 999/2001 – Kapitel IV – Abschnitt C – Buchstabe C (Blutprodukte) 
Deroga 999/2001 - capitolo IV- sezione C - lettera C (prodotti sanguigni) 

☐  Ausnahme 999/2001 – Kapitel IV – Abschnitt D – Buchstabe C (PAT) 
Deroga 999/2001 - capitolo IV- sezione D - lettera C (PAT) 
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Zusätzliche Informationen für Anlagen Abschnitt I INTP3 und COLL3 
Informazioni Aggiuntive per impianti Sezione I INTP3 e COLL3 

☐  Keine Ausnahmeregelung 999/2001 – Kapitel IV – Abschnitt H – Buchstabe A (TNP) 
Non in deroga 999/2001 - capitolo IV- sezione H - lettera A (SOA) 

☐  Nicht unter Ausnahmeregelung 999/2001 – Kapitel IV – Abschnitt G – Buchstabe A (TNP) 
Non in deroga 999/2001 - capitolo IV- sezione G - lettera A (SOA) 

☐  Nicht unter die Ausnahmeregelung 999/2001 fallend – Kapitel IV – Abschnitt D – Buchstabe A (TNP) 
Non in deroga 999/2001 - capitolo IV- sezione D - lettera A (SOA) 

Stand: / versione del: 04.06.2026 
abrufbar unter: / scaricabile da: 

https://landwirtschaft.provinz.bz.it/de/publikationen / https://agricoltura.provincia.bz.it/it/pubblicazioni 
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